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<®§ Bécsi

Ti, kiket Becs város hizlal olcsó pénzen 
Jó maláta-lével, —
Kikre az Úristen a batorság-lartót 
Pántokkal kőié fel, —
Kik teremtő észszel még a hózentrágert 
Is feltaláltátok, —
Ti henöhefellen fejelágyú népek.
Szállók tihozzátok !

Nem panaszolom fel a mi Istenünknek 
A ti létezésiek,
Jóllehet túlságos nagy kegyelme már-mar 
Zúgolódni késztet;
Igaz, hogy teremtett oroszlánt és macskát 
Ugyanazon nemben.
De e kaptafara az ember s a német: —
Kissé érthetetlen !

Ti keveritek be mindenkor az embert 
Mindenféle bajba,
Titeket vizsgálva született meg Darvin 
Agyának a majma- 
Ti tudósaitok bizonyítottak be 
Hogy az ember állat, —
Közöttetek persze nem vala nehéz az 
Ebbéli vizsgálat.

borsok. £>

Ki legokosabbnak látszott, közénk vettük 
Tiszteletből tagnak.
Képzelhetni, hogy ha ez legokosabb volt, — 
Még milyenek vannak ;
Elég az hozzá, hogy mi tiszta borunkat 
tiyomra be nem vette,
Megveszett a jámbor a jó társaságban 
S haza vitte kedve.

Megveszett Kiepertnek most ki zeng zsolozsmát, 
Bécsi bursok, mint ti ?
Kit meekőtni kéne, kezetek az útját 
Bózsákkal behinti.
Halljuk hangozásat a burs Albianak 
S Allemannianak, —
S tudja a jó Isten, még hány és miféle 
De csupa 1-á-iiak.

llazafiságot meg hazát is keverlek 
Üdvözlésetekbe:
Kitörő kaczajtok leírni e szókat 
Ugyan hogy engedte ?!
Hisz egy fél tormásért elmentek akár a 
Világnak végéig.
Ott van a hazatok, hol két krajczárral a 
Sört olcsóbban mérik !

G-s D-k.

Előfizetési ár:

Negyedévre . . l frt 60 kr 
Félévre . . . . 3 frt — kr.

Felelős szcílrekzlő, kiadótulajdonos:

SZAVAI GYULA
Ejőmunkatárs:

GYULA

Szerkesztősig cs kiadóhivatal :

Teleky-utcza 20 sz. 
Megjelen minden vasárnap.

II. évfolyam. Győr, 1883. april 22-én. 17. szám.

Egyes szám ára 12 krajezár.
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A. képviselő urakhoz,.
Elértétek hát végre mégis 

Amiért úgy kiizködtetek.
Bizonyos lett — hisz tudtuk úgy is — 

Hogy tolvaj nincsen köztelek.

Garantirozott luirek.
$ A „Győri Közlöny“ kitűnő értesültségéről szép 

tanúságot tesz múlt csütörtöki számában kétszer is köz­
lőit azon liir, hogy : „itt a tavas zu. A hir méltó fel­
tűnést keltett s igaznak bizonyult.

Hanem a vád kisebb alakban 
Azért mégis fenntartható :

Ha tolvaj nincs is épp" a Házban.
De van nagyon sok — naplopó !

Uj adó!
A hivatalos lapnak egyik meg nem jelent számában következő 

felső kézirat olvasható:

d'é/ze-íjc/'y--ó'/o/tyt,-ty/erAca'ay* ar/o.

Oldalam melletti kurucz magyar legfőbb mi­
niszterem előterjesztésére, tekintettel még amellett 
saját kincstáram teljes ürességére is, rendelem és 
parancsolom:

hogy a czimben jelzett három név mindegyiké­
in k minden egyszeri kinyomatásaért újságírók és 
kiadók 1, olv. egy krajczárnyi illetéket fizessenek.

Érvényes 1883. év april 11-töl.
Nekeresden, áprilisban.
Ellenjegyezte :

uaraboncziás (Did/: s. k., Gr. Szapáry s. k.,
miniszter. legfőbb fináncz

Mint értesülünk, már eddig nagy eredmény mutatkozik, ameny- 
nniben a „Pesti Xaplo“ 17,260 kr, a „Pesti Hírlap„Budapesti 
Hírlap* s ..Budapest* egijüttesen 23.474,820 kr, az „Egyetértés* 
■70,000 kr illetéket fizetett eddig.)

d* Savanyu Józsi, a hires zsivány, hir szerint Gryőr 
környékén tartózkodik. A megyei és városi rendőrség 
nagy előkészületeket foganatosít, hogy előle magát jól 
elsánczolja.

A Kiepert, a megvadult német mappacsináló, ha­
ragjában eltörölte Magyarországot a mappa sziliéről s 
helyette Saxia birodalmát odarajzolta. A szászok hálá­
ból királynak választották s a kormánytól engedélyt 
nyertek egy királyi palota építésére. Az építés nagyban 
folyik a L i p ó t m e z ő n.

5 A vadászati tilalom nemcsak az élő, hanem egy 
újabb győri kapitányi rendelettel a kitömött nyulakra 
is kiterjesztetett, mert a rendőrség a múlt héten csiz­
madiát fogott s törvényt ült egy kitömött nyúl felett.

a Grajsz Solomon

a maiiipoláijá őrmester ór.

Tanító: 
Nebuló:

megy össze.

Természettudomány.
— Megdől a szabály. —

A hidegben minden test összemegy.
- Kérem tanító ur, a fej a melegben

Kettős talány.

Kik sajnáltak leginkább, hogy az országgyűlésen ama 
botrány megesett ?

("in Want z» loquppszsaq }jopnoin[3 nas^niS 
-%zsío zb qq^BSaq) -ouo n s tu j a jj g? £\oiv,ji g oa)q g

II.
Kik örültek leginkább, hogy az országgyűlésen ama 

botrány megesett ?

('H qioni z» iqqqtapazsaq uopaorap aaqjoq iSagaaj 
-jáSSn.j B qq^[B3a-q) -ohq u e m j a jj sa s o a j p 3

Küküriitz Siga: — Hallottál te Solomon, hodj a 
\ erhovay oreság milyen nadjon tünkre van téve, a 
függetlenségi kör vele odjanesak leszámolt!

Scholomon a Grajsz ‘. — Leszámolt ? akkor még ne- 
khem is van vele leszámolás. En megmothatom, hodj 
khatona yadjok és nem féltek magamat a vérthtil, én 
kihívom othet phárbajra, de előre kinyilatkozthatom. 
hodj nem verekedem ólján emberrel, mint ő !
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IPa.g'áit IPepI ■u.ltinaól.

Tin. i

Közelednek a vizsga-idők. Drukkolsz-e Pepi ? — 
kérdi Kibicz Muki tőlem.

— En, mondom, legkevésbé sem. Hanem az öregem, 
az igen. Mert hogy ilyentájban szoktam „könyvekére pénzt 
kérni.

Jogász = „ Igen Tisztelt Uraságod. 
Medikus „lisztéit Uram !u 
Technikus = „ Uram !“ 
Filozopter ■=. „Az Ur !u 
Patyikusfi ~ „Kegyed !u 
Iparakademikus — „Ön !u

hépezdész — „Maga.** 
Gimnazista — „Ifiur!“ 
Elemista ~ „ Te lu

Bécsi lurs — „Kuss ! !u
*

A 6tít/a Lajcsi feszejtett abban a krokogyélusszinii 
katujrekjában. tizép, szép, mondok neki, napvilágra for­
dítva a kilógó bélést, — hanem hát mit veszed rád, Aa 
még nem kész !

■ fi—Áll.
Ifi (borzasztó nevetés közt): — Barátom ! Nézd, most olvasom 

a „Fliegende Blätteruben ezt a kitűnő éleset. Olvasd el, nem-e nagy­
szerű ?

Ali (háromsoros élczet negyedóráig olvasván, elkezd nevetni. : 
— Igazán nagyszerű !

Ali (újabb negyedórái gondolkozás után) : — Barátom, kér­
lek, mit jelent e szó itt, ebben van a viccz s épen ezt nem értem !

Ili : — Azt a szót ugyebár ? Azt én sem értem.

i *

— Ugyan, édes Pepi fiam, — írja a jó atyus, — 
mért nem határozod már el magadat annak a vizsgának 
letételére. Tanulj fiam, s vesd el a gondját, hiszen já­
ték az egész !

— Oh, kedves édesatyám, — felelem vissza, — vájjon 
nem te adtad-e ama jó tanácsot, melyet meg is Jogadtam, 
hogy tartózkodjam a j át ék tói !f

*

— Hát Pagát ur, — czéloz a vizsgára egy jó pro­
fesszorom, — reményiem, lesz szerencsénk legközelebb szem- 

i töl-szemben.
— Tudja Isten, tekintetes uram ! Még valahányszor 

I szerencsénk volt, mindig szerencsétlenségemmel végződött !
*

Nézem a druszámat, a kopaszképii Pepit, épen ké­
szíti a tananyagot a politikai államvizsgára ; nagy komoly 

! sággal jelöl ki itt 50, ott 100 lapot, amibe, aszongya, 
bele se néz.

— Te, hiszen ezzel a politikai vizsgával megcsalod 
a professzoraidat!

— Hát te balek, — válaszolja, — nem tudod, hogy 
mi a politika ? „ Ars fallendi hominum.“

*

Bécsbül írják, hogy a burs-társasá gok azt a 
megvadult mappacsinálót biztosították rokonszen- 
viikről.

Furcsa egy „biztositó társaságok^ lehetnek ezek. Úgy 
látszik nagyban űzik az állat-biztositást.

*

Illemtant akarok Írni. Összeállítottam a napokban 
a „magasabbu fiatalsággal szemben használandó külön­
féle megszólítás-formulákat. Erdemszerinti rendjök ez:

Pályázatok!
— Hirdeti egy vidéki lap szerkesztősége. —

Tekintve azon sajnos körülményt, hogy nem is 
említve az előfizetőket, czikk-irók, olvasók és lapelfoga 
dók épen nem jelentkeznek, minthogy példányokat 
mégis csak nyomatni, a nyomandókba betűket helyezni, 
amennyit-annyit szétküldeni, sőt — ünkinzás barátai 
nem lévén — más által olvastatni is kell, tehát kitűz­
zük a következő pályadijakat:

I. 5 db arany egy tárczáért. Mindenki pályáz­
zon, hogy legalább is 5 rmüü beérkezzék, mely szám­
ból mi 50-et csinálván, közülük 5-öt bizonyosan meg­
dicsérünk s a megdicsérteket — de csakis ezeket — 
közöljük. Aki megengedi, hogy nevét is kiírjuk, még 
egy aranyat kap. Ellenkező esetben biztosítunk min­
denkit regényesen hangzó álnevekről.

II. 15 db arany annak, ki megengedi, hogy 
lapunkat tisztelet-példányként hozzá hordja kihordónk 
vagy a posta. Megjegyezzük, hogy minden ily lapelfo- 
gadó igazolási jegyet kap, melyre rávezettetik, hogy 
egy idegen ur fizetett elő helyette, tehát nem gyanú­
sítható bűnös könnyelműség szülte pazarlással: elő­
fizetéssel.

III. 25 db arany annak, ki lapunkat legalább 
3 hónapon át elolvassa. Megjegyezzük, hogy ha esetleg 
az illető e tettének áldozata lenne, a dijat örökösei 
hiánytalanul megkapják.

Tisztelettel a szerkesztőség.
U. i. Végül minden pályadijnyerőt figyelmezte­

tünk, hogy az aranyakat felszedheti a sókáznál.
Fenti ezég.
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Paste restante.
Peches történet.

enki se ismerte jobban Makaó Petit, mint 
én, kivel jogászkori unban Győrött négy évig 

|Kü egviitt laktam, — együtt élvezvén a csekély 
1 örömüket, — együtt örvendvén a pénznek, 

de együtt is hágván annak nyakára minél 
° ö' előbb, lévén az a jelszavunk, hogy : „amit 

ma megtehetsz, ne halaszd holnapra G
Peti gyerek különben csinos gyerek volt, — ha 

jogászkodása elején nagyobb gondott fordított volna 
magára, bizony akkor a hölgyeknek is feltűnt vol­
na : azonban ő e helyett csak a kávéházi dolgokkal 
foglalkozott, —- azonban ezekben meg épen nem volt 
köszönet, mert Peti komáin maga a megtestesült pech 
volt.

Ha carambolázott az Auerban s kicsinálta a 29-et, 
— ha mégoly balekkal játszott is, — zicherre vettem, 
hogy a 30-at nem tudja kicsinálni. Ha ma olvastak 
katalógust az akadémián s másnap Petit elnyomá a jó­
tékony reggeli álom, melyből én a világért sem ébresz­
tettem volna fel, mert amint ekkor dadogott, szavaiból 
kivehetőm, még álmában is a bibliát forgatta; igy te­
hát elbliczczelte az órát, de mintha csak ördöge lett 
volna annak a profeszszornak. megint csak elővette a 
katalógust. Ha kártyázott, ha kucséberezett, soha se tu­
dott nverni egy fabatkát sem. Ha ideális kamásnik- 
kal felszépitett lábaira korcsolyát kötött s félváros 
szépei előtt akarta kimutatni ügyességét, ő volt az, 
ki legelőbb hasra esett : ha óráját becsapta, tőle 
kérdezték mindig illetékes ajkak, hogy háuv az 
óra; ha öt hónapi sóhajtozás után bálba jutva, si­
került feltalálni a kedves hölgyet, megkapta a har­
madik négyest, éppen akkor kellett hazatérni aman­
nak , mikor az ő négyesére kezdődött a beharan­
gozás 1 Szóval a megtestesült pech volt 1

Ha valaki szerencsétlen a játékban, az szerencsés 
a szerelemben, — e régi közmondást tartotta Peti ba­
rátunk akkor, midőn a játékot mellőzve, — egyedül 
csak a hölgyeknek élt. Éleinte csak nevettem, "midőn 
a szabó, a suszter, a divatárus stb. meghozták a kuri- 
zálásra nélkülözhetetlen kellékeket, melyekbe aztán 
Peti belebujva, egy ügyes Hugh szakértő körmei foly­
tán felbodoritott hajzattal, kezében egy elegáns pálczi- 
kával, detillirozott a promenadon, — megezvikkerezni 
akarván valamennyi közelgő szépeinket, — csak akar­
ván, mondom, mert mire kenyértörésre került volna 
a sor, lesütött fővel, pirult arczczal ment el a lányka 
mellett.

íme a szerénység mint pech !
Nem voltam azzal a tehetséggel megáldva, hogy 

valaha a delphii oraculumban — ha ugyan léteznék 
még most is — jósoló főpap lehessek, azonban ily 
körülmények között mégis meg mertem jósolni, hogy 
mindezen hadi készületek — a boszniai hadjárathoz 
hasonló tetemes költségekkel, — de semmi eredmény nyel 
sem fognak járni. így tehát csak nevettem, midőn es­
tenként haza kerülvén, hódításait előadta, hogy ez meg 
az a kis lány mennyire szerelmes belé; melyeket ha 
én el is hittem, mit ért mindez, ha az a szigeti Szer- 
betzky bácsi épen nem akarta elhinni, — lévén annak 
az az egyedüli rósz természete ; de meg aztán a rósz 
nyelvek is egészen máskép beszéltek.

Ilyen vélt hódítások közt múlt el Peti bará­
tunkra a másod-, a harmad-, a negyedév ; — majd

már azon ponton állottunk, hogy mint baj társak, kiki 
a szélrózsa különböző irányába távozand, — midőn 
egyszer csak lélekszakadva jön hozzám Peti azzal 
a kéréssel, hogy írnék neki egy szerelmeslevelet, el­
mondván az érzelmeket is, miket kifejeztetni akart a 
levélben.

Ha valaki azt mondja, hogy mégegyszer éljem ke­
resztül az államvizsgák gyötrelmeit, szívesebben meg­
teszem mint ezt. Életemben még sohasem irtani szerel- 
meslevelet.

— Az ördögbe, hát velem Íratsz levelekft? — kér­
dőm, — te, aki három év óta folyton hóditgatsz ? — tudod, 
hogy nőgyülölő vagyok, hogy tudnék hát elvem elle­
nére azoknak dicséretére annyi szép frázist összehor­
dani ?

— Barátom, — feleié, — amit eddigi hódításaim­
ról beszéltem, abból egy szó sem igaz, most ez az első 
eset hogy érintkezem, —- ennek is már fél esztendeje, de 
már tovább nem lehet tartanom !

— < >h te szerencsétlen te 1 hát három év óta csak 
ennyire vitted — ha ! ha! ha ! —

— Csitt, csitt, még valaki meghallaná, — susogd,
— gyorsan 1 gyorsan ! minden perez drága, szeretném, 
ha még ma kézhez adhatnám! Oh kedves angyal! óh 
drága Paulinám 1

Szánakozva néztem szegényre, megesett a szivem 
rajta, nem tudtam ellenállni. — Megírtam a levelet — 
előbb átkutatván Petinek a hódításokra nélkülüzhetlen
— s ez alkalommal szerzett, valamennyi illemtanitónak 
kiadott levélmintáit, — igy tehát a siker elmaradhatat­
lan !

Ezen a téren már nem lehet pech !
— Nesze, csak ird alá a nevedet. — Alá is irta, 

el is küldte, inig végre két napi kinteljes várakozás 
után kapott is egy kis illatos levélkét, melynek olva­
sására Petinek szemeiből kények csurogtak, s szemeit 
az ég felé emelvén, e szókat suttogd: „óh drága an­
gyalom !“

— Mi van abban a levélben, Peti ? — kér­
dőm kíváncsian, nagy füstfellegeket fújva öblös pi­
pámból.

— Mi volna más, mint hogy szeret, hogy él, hogy 
hal értem, hogy nélkülem semmi, velem minden, óh de 
boldog, de boldog vagyok!

— S aztán hogy kaptad a levelet ?! — kérdőm 
érdeklődve.

— Post-restant, „holdvilág“ czim alatt; én ugyan 
más czim alatt kértem, de mindegy nekem, Paulin 
van aláírva, óh de boldog vagyok!

— Hát most micsoda terved van? — kérdőm.
— Most irok neki egy levelet, holnap pedig mint 

tudod utazunk egy hétre haza, aztán X.-be, elfoglalni 
állomásomat Aktási Béla ügyvédnél, s aztán visszajö- 
vök, egy hó múlva megkérem kezét, s akkor én leszek 
a legboldogabb ember a világon. Te pedig addig, mig 
neked is valami hely nem akad, velem jüsz X.-be, légy 
tanúja boldogságomnak.

Bevegeztük pályánkat, másnap kocsira ülve elmen­
tünk egy hétre Petiékhez, aztán X.-be, hol elegáns la­
kást béreltünk. Nekem semmi teendőm sem lévén az 
első^ nap, az ágyban pipázgattam, Peti pedig elment 
Aktási ügyvédhez instelláczióra. Délben felkeltem, s el-

-r x-. ■-<x

mm

t
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mentem az előre megbeszélt helyre ebédelni. Már me-- ! 
ebédeltem de Peti nem jön. Ezt bizonyosan ott marasz- ! 
taitak ebedre, az első nap emlékére — gondolám s 
egész nyugodtan mentem el a kávéházba. Este ismét 
visszamentem a vendéglőbe, de Peti nem jött; másnap 
reggel felébredve körülnéztem félénken — Peti á-ya 
érintetlen. Rosszat sejtve, rohantam Aktásihoz, kTtől 
azonban azon választ nyertein, hogy Peti ugyan nála 
volt _ tegnap délelőtt, azonban mig ő egyet fordult az 
utczau, eltávozott s egész nap nem volt ott.

Már ez aztán megint pech !
Nem tudtam elgondolni hol lehet! Később ismét 

visszamentem, azonban semmi eredmény. A kíváncsi­
ságtól üsztünüztetve, felajánlottam Aktásinak szolgála­
tomat addig, mig Peti megérkezik, mit ő szívesen el­
fogadott. Elmúlt egy hét — majd még egy — Petiről 
semmi hir ! Nem tudtam az okát e rejtélyes esetnek 
feltalálni.

-Egy forró júliusi napon ebéd utáni álmomban szen- 
deregve — kopogást hallok ajtómon - s óh egek ! ki 
jött be más, mint az én Peti komám, porosán, arcza a 
nap hevétől lesütve, egy vándorbottal kezében — ezen 
szavakkal : Átkozott pechcm vau meg a szerelem­
ben is!

Beszélj ?! mi történt! ? — kérdém felugorva, j
‘ Beszéljek ? mit beszéljek ! — úgyis gondolha­

tod. Sok mindenféle történt azóta velem. Két hete majd­
nem, hogy nap- és eső-, szélvész- és viharban egyaránt 
bolyongok. Azonban halld tehát. Óh azok az átkozott 
nők, nem érdemesek arra, hogy az ember valaha rájok 
is gondoljon ! Midőn e szobában elváltunk egymástól, 
elmentem Aktásihoz, s bemutattam magamat; ő külön­
ben igen előzékenyen fogadott, érdekkel kérdezőskö­
dött mindenről, végre felhoztam neki, hogy egy hó 
múlva nősülni szándékozom. Ah! vagy úgy? ily ko- > 
rán ? talán már van választottja ? kérdező, óh igen ! 
felelém. S mi neve, ha szabad kérdeznem ? Elképzel­
heted zavaromat, — ily indiseret kérdést tenni első lá­
togatásom alkalmával. Nem tudtam mit csináljak; —
már-már nyelvemen voltak nevének szavai, midőn a 
szemközti ajtó mögött kaczagást hallok, majd kinyílik 
az ajtó — — és képzeld csak, kit látok ott?!...

— Ugyan kit ?
— Hát Paulinát, reggeli pongyolában! — hallod, 

reggeli pongyolában !!... azt a nőt, kiért éltem, haltam, 
azt akit nőül akartam venni, — azt akihez ezen levél 
alapján joggal formálhatok jogot!! — Mondd csak, nem 
a pechnek netovábbja ez ? ! — Mintha csak gutaütés 
ért volna akkor, midőn őt mint nejét bemutatta. Vala­
mit hebegtem, hanem hogy mit, azt nem tudom. Végre 
magamra maradtam, rögtön ki az ajtón, el a városból, 
csak egy pillanat műve volt — azóta bolyongok, mint 
a bolygó zsidó, mig végre most ide jöttem meghalni. 
E szavakkal kivesz zsebéből valamit, s mellének sze­
gezve kiáltja: látod e hatlövetűt — ez fogja éltemet 
kioltani.

— Ugyan ne bolondulj! — kiáltám rémülve, s 
megragadtam kezét teljes erőmmel s igyekeztem kicsa­
varni kezéből a corpus delictit. De óh egek csodája! 
a kezembe markolt s revolvernak gondolt tárgy biz 
csak egy sonkacsont volt.

— Ha! ha ! ha ! hát ezzel ? ! — kérdém nevetve 
s visszaadva kezébe.

Arcza ekkor egészen elsápadt. — Borzasztó ! — 
kiáltá, — megint az az átkozott pech, még meghalni 
sem tudok, ha akarnék is. A hatlövetűt valószínűleg a 
korcsmában hagytam, hol jól besonkáztam — s ezt hoz­

tam el helyette. Annyi bizonyos, hogy tovább élni nem 
fogok; most pedig megyek a hűtlenhez, leleplezem al­
jas jellemét, úgy hogy e látogatásomat soha sem fogja 
elfelejteni. E szavakkal indulni akart, azonban én 
megragadtam gallérjánál fogva, elmondván neki, hogy 
ezt már az en kedvemért se tegye, mert mióta innét 
távozott, én vagyok az irodában. Bizonvosan valami 
félreértés van a dologban, mit majd én ki fo-ok de­
ríteni.

! Szavaimra Peti látszólag megnyugodott s kérésemre 
atadta a poste restante kapott szerelmeslevelet, én pe- 
tl'fv ■ az irodai óra elkövetkezvén, — mint egy titkos 
rendőr, ki egy bonyolódott ügyet akar felderíteni, azon 
igé-eltel váltam el Petitől, hogy estére mindent tisztába 
hozandók.

Az irodába menve, Aktási urat nem találtam ott­
hon, hanem, mit feltenni nem merészeltem volna, Paulin 
ő nagysága ült egy fauteuilban. Mindjárt neki kezdtem a 
dolognak, — elm mdtain Peti bujdosását és annak okát, 

j végre pedig felmutattam a post restant levelet.
ő nagysága kaczagását soha sem fogom elfelej­

teni^ — szegény Peti, hát szerelmes volt belém? — 
kérdő, — pedig én azt eddig mind nem tudtam. E le­
velet pedig nem en irtain, életemben soha sem foglal­
koztam ilyennel. Nekem már akkor volt vőlegényem. 
Most már értem Peti zavarának okát, midőn férjem 
neki bemutatott. Eines most más hátra, mint hogy hívja 
el rögtön hozzám, legalább az eszméket tisztázni fog­
juk.

Rögtön mentem Petiért, a világért sem mondtam 
volna neki meg, hogy mily meglepetés várakozik reá. 
Nem akart eljönni, s nagy megerőltetésembe került erre 
rábírnom. Végre megérkeztünk. Peti nagyon meg volt 
lepetye, midőn az irodaajtót kinyitva, Aktási helyett imá­
dó ttját pillantotta meg. Az előbbi scena ismétlődött, a 
bonyodalom kifejlődött, s ő nagysága rózsás ujjait fenye­
getőig felemelve — ezen szavakkal hagyott bennün­
ket a faképnel: — e történetből az a tanulság, hogy 
nem kell poste-restante levelezni.

Magunkra maradtunk. Peti elhalványulva ismétlő 
ezen sokszor mondott szavakat: „valódi pechvogel va­
gy1^1*; s egy karszékbe hanyatlott. Megérkezett Ak­
tási ügyvéd ur is, s nagyon örülvén annak, hogy Peti 
visszaérkezett, nem is fürkészte, hogy két hétig mit 
csinált. Hogy aztán kedves felesége elmondta-e ennek 
okát neki, az előttünk mindvégig titok maradt.

Mi pedig a kiábrándulás ürömére az nap nagyot 
mulattunk. Azóta évek múltak, Peti most már szintén 
keresett fiatal ügyvéd, s hogy a pech őt végre valahára 
megszűnt üldözni, mutatja azon körülmény, hogy neki 
is akadt egy kedves kis felesége.

Czéloztam is a minapában boldog állapotára, el­
mondtam, hogy annyi pech után denique mégis sze­
rencsés lett a szerelemben, mert akinek ilyen szép és 
kedves felesége van, lehetetlen, hogy boldog ne legyen. 
Kérdeztem azután, hogy mit tart a házasságról, mert 
magam is azon az utón vagyok, melyen ő már végig­
haladt, ajánlja-e, mily érzés lehet az: házasnak lenni, 
mi az asszony a háznál, ugyebár kincs ?!

Peti lakonicze azt felelte:
Pech!

Mephisto.
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lantolás.
»Elfeledtél, nem szeretsz már?«

Könnyen mondod ki e szókat. 
Nem törodöl tört szivemmel:

Jó! — A sir majd nyugovót ad.

Elnyom engem örök álom,
De terád is borul éjjel !

Várj csak ! akker majd nem lesz, ki 
Felver éjjeli zenevei!

5 mint testűit!

,,8: aztán emjljc tcf volt iratán, tnetótet 

itt", 6;óft a kantot a cétíinabtáfioz, ,.cóafáboinmaf 

nem Kaóniáftam el töKKct etjij öl járná f."

jefeóé^em a; eijed: télén ncKá 

tünk ef."

■Sía m.: ,,^át nem etei| at ? On et>
nefcántj Kotta f uetqöb-vcttjv

Robixza.

A szentirás jó tanítása.
Lelkiatya : — János ! mindig azt mondtam, hogy 

a pálinka veszedelmes, az ember legnagyobb ellensége.
János : — De hisz szentatya, az írás meg azt mondja, 

hogy ellenségünket szeressük!

Taörge Ádány a Znraság feő kanásza
leveledzése a fijáhol.

MüjjártTom Mö- 
nök a Városba haá 
látom ám hogyéh 
Helön valami ablak 
forrná bo lógg ki 1 
eggv izé, akit so 
kór n ízötte. Oda- 
mék, megBököm az 
egyik ódalát a kü- 
nyükümvee mondok 
mit niznek! Aszon- 
gya Barommétért. 
No mán ient se hal­
lottam még világ- 

gyártómba a Zeesőt értöm mer magam is közibük való 
vaGyok, de a vígé ammit tösz ! Aszongya méter annyi 
minméró. No ient vészük jó lessz a ház körű. Mög is 
aakuttunk, haza is vittem. Hej annyuk nízue mim van. 
Vöttem baromuiírőt, gyere mégmírlek. Avva főakasztom 
amin a városba láttom, de bion nem lőtt sem Mi. Akküzbe 
oda gyiin a By ró uram is a vadászotrúu aszón gya. 
Iszeng aara rá kő ányi mind a Zigazira. Ullössz biz a 
mondok. Avvaa létöttem ekkis domb ra, a Zanyád mög 
ráátt Haá eeczer csak eekezd kátoznyi. No mondok 
mérődő ? De abbion nem mírődött, hanem összitörött 
az a izé oszt teli mönt a lábo iwegvee, Háá láty tyuk 
uoGyabba a pörczünetbe fut ki valami fínyös a Barom- 
míiőbű. Mögijet* ónk, rém mertünk neki szónyi, hanem 
a By ró uram ráuup lázott, de acscsak futott, míg ekkis 
lukba bele nem irönt. No ha benn vagy nem is gyű vő 
ki. Avva oda Jállítottam a Lstyáng gyérükét egy vas- 
vellávóó hobböktye agyon ammin ki gyün. De abbion 
máig se gyűlt elő. Még most is főkötve h or gya lábát 
anyád apád

Tsörge Ádány,
a Zuraság főkanászo. plácejat.*)

E«»zt a szót muútkor hallottam amin a zuraság monta a Kasz- 
nár urnák. Haá, mondok leirom hollegalább lássák hogy én is szok­
tam urakvaa barát koznji.

fif •]!Jlytlt levél (ßrnyei Xdroly

'*) Kérem, a helyi lapok l. szerkesztőit, hogy t sorokat — ha 
irányelveikkel nem ellenkeznek — közöljék. Szerk.

mint „a 'Remény szerkesztője s prózairó“ úrhoz*)

Fönnebbi név és teljes aim aláírásával január ele­
jén előfizetési fielhívás jelent meg egy árvizkönyvre. Szer­
kesztője alulirtat is fielkérte, hogy bele egy vezér-költeményt 
Írjon; én kijejeztem őszintén a t. „prózairóu ur felöl 
bennem élő nézeteket s azt, hogy könyvébe semmit nem ir­
hatok, mert ismerem öt, ily magas áron való szereplési 
viszkeleg pedig nem bánt; akad azonban, mondám 
aki nem ismeri, azt fielültetheti, s akad azonfelül, aki is­
meri, de azért mégis ir. Ft. Pereszlényi János ur vál­
lalta el a vezérczikk-irást. Minthogy azonban úgy voltam 
meggyőződve, hogy sem egyik, sem másik név nem alkal­
mas arra, hogy valamely irodalmi vállalat iránt jó véleményt 
ébreszszen, t helyen is felszólítottam Ernyei K. urat,'hogy 
illetéktelen beavatkozásával ne kompromittálja az irodal­
mat, ne legalább e győri kis tűzhelyt, melynek elég jó hire 
van. Egyik helyi lap ennek ellenében természetesen annál 
melegebben ajánlotta s igy a ny ol c z oldalas árviz- 
könyv megjelent. Nem tudom, kinek volt igaza, azt hi­
szem — s örülök ha igy van — nem nekem. Örülök, ha 
igy van, mert végre is a czél szép s legalább az a két- 
három fővárosi iró is látja, hogy az ily vidéki vállala­
tokat dolgozataikkal ha támogatják : nemes czélra működ­
nek eredményesen.

Ami megjelent, az ellen nem is tettem, sőt hogy több 
jusson a nemes czélra haszon: magam is megvettem a 
könyvet.

Így nemcsak hogy többek kérdésére válaszolhassak, de 
magam is quasi érdekelt és jogosított vagyok megkérdeni 
Ernyei Károly urat, hogy az általa kiadott „Arviz- 
könyvu mennyit jövedelmezett az árvízkárosultak javára 
s a jövedelem kinek lett átszolgáltatva. Szokás az ily irod. 
vállalatok jövedelméről azonnal kimutatást adni, s ha ez­
zel ön késik, csak bizalmatlanságot kelt, mely talán más 
alkalomra is kihat, a jelen esetben pedig csak kellemet­
len gyanúsításokat szül némelyeknél.

Tisztelettel
SZÁVAY GYULA,

a „Garabonciás“ szerkesztője.
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Mit tudnak a mamák?
Uzike: — Lásd, Margit, az én mamám tud zongorázni, a 

tied nem.

Margit: — Hm, az én mamám meg a fogait tudja kiszedni 
szájából, a tied meg ezt nem tudja.

Zsurnalisztika.
Bolondgombák a negyedik oldalról.

Helybeli termések.
I.

..Magyarországba szállított cséplőgépekről kívánatra képes 
catalógussal körülírva s d rj e g y z é k k el ingyen kül­
dünk.“ („Gy—i K—ny.“)

ír.
„ti gyógyszerek a fentemlitett főraktárakon kívül az or­

szágban létező minden nagyobb kereskedésben és gyógyszertárban kap­
ható.“ (,,H—k.u)

III.
„Olaj nyomatú képek, rámák, tükrök, vehet az 

ember olcsón és j ól egyedül K. G. gyárában.“ („Gy —i 
K—ny.“)

IV.
A n. é. közönség kényelmére raktárom on egy dús nála sz- 

tékot brünni, reichenbergi s a leghirnevübb (!) külföldi szöve­
tekben tartok. Deutsch T. („II—le.“)

Koszoruzza meg őket Targonczás Matyi!

Szerkesztői levéllrord.0.
Mefisztó. Kérjük a pontos czimet. A peches történetbe 

holmi toldás farakodott részünkről; javára szolgál. Üdvözlet! —
R Y I— n°, kérjük szívesen 1 Erről a helyről más szézat járjon. 
Azt csak a „H.unak engedjük meg. ,,Quod licet bovi, non licet....“ 
Szives üdvözlet! —Szomjas, helyben. Újabb küldeményeinek nagy 
része jó. Szívesen venoők, ha a szerkesztőségbe elfáradna némi eszme­
csere ezeljából. — B., Bpest. Igazi ,,miserable veugenr d une juste 
querelle et malheureux objet d'une injuste rigueur", akár csak Cid. 
De megszabadítjuk bajos helyzetéből. Addig is teljes részvét sok 
üdvözlettel. — P. L., Seprő, Szittya küldeményeit nem használ­
hatjuk. — M. E-, Szeged Megkaptuk; megy a felelet! — TŰZ 
Béka. Nem biz az! Hanem „zöld.“ — Piszkafa. Félreteszszük, 
mert valami vékony jó eret látunk benne. Őrizkedjék a bőbeszédű­
ségtől. Az érdemesebbjeit szívesen kicsiszoljuk. — B., Sopron. A 
pénzküldeményt szíveskedjék egyenesen a földhitelintézethez vagy va­
lamely budapesti szerkesztőséghez küldeni. Mi az Arany-szoborra 
nálunk begyült összeget már beküldöttük. — R. Gy. Még most is 
nevetjük. Az alapzat hatalmas ! Köszönjük. — Tót Ágas, Bécs. Már 
ezen csak tótul nevetne a világ! — P. J., helyben. Köszönjük a 
szives figyelmeztetést és máskorra is kérjük. A Wlgand-Wigard fé­
lékben kérdésünk volna. Talán személyesen, ha úgy tetszik. — Több 
kéziratról jövőre.

Vidéki előfizetőink közül nehányan még 
nem küldték be a folyó negyedre járó előfize­
tési dijat. Tisztelettel felhívja e körülményre 
figyelmeket

a „Garabonciás“ kiadóhivatala.

Vételre ajánltatnak:
Magyar vöröstezt-sorsjenek Osztrák Yőrősteszt-sorsjeiyei LaibacM állami sorsmek

(évenként 3 húzás fönyerem 50,000 frt.) (évenként 3 húzás, «nyerem. 100,000 frt) ! (évenként 2 húzás, «nyerem ° 000 frtt
6 frt 50 kr kibocsátási áron ; 13 írtért; 24 frt 40krért • ’

mind a három sorsjegy együtt 50 frt, és havi 5 frtos részletekben fizethető.

értékét. E SOrSJegyek e!ÖUye’ h0gy °k7etlenÜ1 keU n>'er,liök a légibb nyeremény is meghaladja a sorsjegy befizetett 

Az első részlet befizetésénél a sorsjegyekre esendő nyeremény egyedül a vevőt illeti.
Egyúttal eladok és veszek mindennemű értékpapírokat s szelvényeket a napi árkeíec szerint _ • ileget is adok lefizetésre, a legjntáuyosabb feltételek mellett P enQt’ «tekpap.rokra elo-
Györ, 1883. április 8. Tisztelettel

bölcsei ^Á.d.ol£,
bizományi és pénzváltó-üzlete *

Hrusa János gépész
Győrött, nagykaszárnya-uteza 13. sz.

ajánlja magát a n. é. közönség jóakaró figyelmébe.
Minden szerkezetű

varrógépek javítását
elvállalja s miután e szakmában évek óta bécsi gyárakban működött s ott alapos isme 
reteket es jártasságot szerzett: gyors, pontos és jutányos munkájával minden idényeket

kielégíteni vél. ° J

"v y. naascM.Mzamt



Nőknek:
Legfinomabb everlasting roroodcipfi, nagy elegant csokorral 2.30 
Topánok sagrin v. zergebörbfil dupla talp, lakkhegygyel 4.— 
Top írok legfmom. everlastingböl 6" magas, lakkhegx gyei 3.8l) 
Regatta-'opánok legfinomabb salonlakkból, kötni 4.—
Legtlegánsal b spanglis topánok lakkbőrböl . 4.50
Regatta-topánok bőrből v. brünnelböl, kötni . . 3.50
Topánok everlastingböl, lakkhegygyel és dupla talppal 4.—

Hölgyek számára cipők 4 írttól 7 írtig kaphatók. 

L’raknak :
Legfinomabb topánok borjubörböl, erős dupla talppal 5.50 
Legfin. francia borjukid-kezlyühör, lakkhegjgjel v. anélkül 6.— 
Regatta-topánok eagrinbfirhől, fűzésre v. ruggal . 5.50
Továbbá mindennemű leány-, fiú- és gyermekcipők

I frt 50 krtól 3 írt 50 krig. 

8^ Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Az áru jó minőségéről kezességet elvállal.

Erzsébet királyné sósfürdő
gyógyhely Budapesten (Budán).

ia-én.37 mágus 1-től szeptember 30-igr_

A gyógyhely keserüviz-forrásai (ivó- és fürdő-gyógymód) legjobb sikerrel hasz­
nálhatók : a belek bántalmainál, alhasi és általános vérbőségnél és az ebből keletkező ne­
mesebb szervekhez való vértódulásnál, verőczéri pangások esetében, aranyérnél, túlságos 
elhízásnál, rásztkórnál, máj- és légbajoknál, köszvénynél és végre női betegségeknél.

Egészséges fekvés, tiszta üde levegő, 60 kényelmes lakszoba, jó vendéglő, több-
nemű szórakozás.

I ontos közlekedés a fővárossal állomásozó társaskoesikon, reggeli 5 órától kezdve. 

Rendelő orvos dr. Bruck J. (lakik Budapest, vigadó-tér, biztosit, épület).

Tulajdonosok :

matton! és Wille.

Nyom. özv. Sauervein Gézánénál Győrött.
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Bámulatos ölese IAlulírott bátorkodom ti n. é. közönséff
Úri, női és gyermekcipők a legszebb es legnagyobb 

választékban kaphatók egyedül csakbecses tudomására hozni, miszerint a

iiöirulia-
Trarrá slo sein.

cipőiyari raitaratian,és bármely legújabb minta szerinti sza­
básban tökéletes jártassággal bírok, s el­
fogadok bármelv e szakmába vágó meg­
rendelést. azt gyorsan és jutányosán telje 
sitem s akar helyben akár vidéken háznál 
való munkálatokat elvállalok s azokat pon­
tosan elvégezem.

Ugyanitt -va.rróleá.n.57olr 
alkalmaztatnak s tanulók fel­
vételnek.

A nagyérdemű közönség jóakaratu 
pártfogását kéri

mély tisztelettel
Kiss Mari.

Lakása : Győrött. I. Belváros, bástva-uteza 35, sz.

Győrött, Kazincy-utcaban


